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 EN: Safety Instructions:  

The  use oft the item is allowed only under continuous supervision by an adult. The product can bear 

a max. load of 150 kg. The product is not suitable for children  under 36 months, due to a lack of 

extra safety precautions and taking into account the limited mental capacities of toddlers.This 

product meets all security aspects oft he European standard EN71-1, EN71-2, EN71-3 and EN 71-8. It 

is only suitable for family domestic use, both indoors and outdoors.The distance between the 

suspension points along the crossbeam equals or is mora than the distance between the junction 

points oft he product, plus 4 % oft he distance between the ground and beam. Specific instructions 

for adjusting the ropelength: Ensure that the product hangs horizontal after adjustment oft he ropes. 

All pieces should be checked regularly. For replacement material and expansion oft he playground 

equipment, please contact the supplier. Consequently safety will be guaranteed. This product can 

only be used in combination with sufficiently strong swing hooks with a nylon bearing. Only in this 

case the safety can be ensured. It  is explicitly forbidden to use the metal rings on a suspension 

system without a hinged element. 

Inspection:  Check the bolts and nuts every week. 

 

RU: Инструкции по безопасности:  

Использование  товара разрешается только под постоянным наблюдением взрослых. Продукт 

может выдержать максимальную нагрузку 150 кг. Продукт не подходит для детей до 36 

месяцев, из-за отсутствия дополнительных мер безопасности и принимая во внимание 

ограниченные умственные способности детей данного возраста. Этот продукт соответствует 

всем требованиям  Европейский EN71-1, EN71-2, EN71-3 и EN 71-8. Только для частного 

использования внутри помещения и на открытой местности.  

Расстояние между точками подвески вдоль поперечной балки равно или больше, чем 

расстояние между точками соединения продукта, плюс 4% . Специфические инструкции для 

регулировки длины каната: убедитесь,  что продукт горизонтальный после регулировки 

связывающих частей. Все части должны быть проверены. Для замены материала и деталей, 



свяжитесь с поставщиком. Следовательно, безопасность будет гарантирована. В случае замены 

деталей самостоятельно, поставщик не гарантирует безопасность товара.  Этот продукт можно  

использовать в комбинации с достаточно сильными крюками качания с подшипником нейлона. 

Только в этом случае может быть обеспечена безопасность. Категорически запрещается 

использовать металлические кольца на подвесной системе без шарнирного элемента. 

Осмотр: проверяйте болты и гайки каждую неделю. 

 

       

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  



                

 

Part List 1.  

                                                                  4. 

   2.                                                                3.        

                       

     

EN: 1. Sail 

       2. Curved tubes with shock absorbing foam 

       3. Rope with ring and welds 

       4. spanner 

DE: 1. Segeltuch 

       2. gebogene Röhre mit stoßabsorbierenden Schaum 

       3. Seil mit Ring und Seilverbindungen 

       4. Schraubenschlüssel   

HU: 1. Burkolatvászon 

        2. Hajlított csövek ütésgátló habszivacs anyaggal 

        3. Kötél gyűrűvel és hegesztési varratokkal, felfüggesztéssel 

        4. Csavarkulcs 

PL:   1. Pokrowiec 

        2. metalowe profile z pianki absorbujące                               

        3. zestaw li 

        4. klucz                                                                                          

                                                                                               

CZ:   1. Plachtoviny 

           2. zakřivena trubka s pěnovou 

          3.Lanko s kroužkem a lanem 



          4. nosítka 

 

  

RU: 1. Парус 

       2. Изогнутые трубы с амортизирующей пеной 

       3. Веревочка с кольцом и сварками 

       4. Гаечный ключ 

 

 

Assembly Steps                                               

 

            

 

 

                     
 



 

 

EN: Assembly Steps: Insert the four curved tubes into the sail. Don`t remove the shock 

absorbing foam. Push the larger side oft he tube over the smaller side. Repeat this for all 

tubes. Close all four cover strips. When the cover srtips are closed, use the eye bolts on the 

end oft he ropes to put through the tubes. Use the small spanner to tighten the eye bolts. 

 

DE: Montage: Schieben Sie die 4 gebogene Röhre in dem Segeltuch ein. Den 

stoßabsorbierenden Schaum nicht entfernen. Drucken Sie die größere Seite des Rohres über 

die kleinere Seite. Wiederholen Sie diesen Vorgang für alle Röhren. Schließen Sie diesen 

Vorgang für alle Röhren. Schließen Sie alle 4 Deckeln. Wenn alle Deckeln geschlossen sind, 

verwenden Sie die Ringschrauben am Ende des Seiles um die Röhre zu befestigen. Benutzen 

Sie den mitgelieferten Schraubenschlüssel um die Schrauben fest anzudrehen.  

HU: Összeszerelés: Csúsztassa a 4 darab hajlított keretcsövet a burkolatvászonba. Az 

ütésgátló szivacsot tilos eltávolítani róla. Ezután illessze össze a csöveket a vászonba, mind a 

4-et. Ezután zárja le a 4 fedőt. Ha már a fedőket lezárta, akkor használja a gyűrűcsavarokat a 

kötél végén ahhoz, hogy felfüggessze a csöveket. A csavarkulccsal húzza meg jó erősen a 

csavarokat. 

PL: Montaż krok po kroku: Włożzć metalowe profile do pokrowca. Nie usuwaj pianki 

absorbującej uderyenia. Włożyć węższy koniec w syersyz. Powtoryzć na wsyzstkich 

metalowzch profilach. Pryzkrzć kaźdzm y cyterech materiałowych klap. Po yapięciu ryepem 

klap maskujączch, należy włożzć śrubz ocykowe w otwory. Dokręcić śrubz ya pomocą klucya. 

CZ: Návod k Montáži: Rozložte nyní kruh houpačky na zem. Vložte do každého ze čtyř 

postranních poutek část rámové trubky potažené pěnovou vrstvou, a poté zastrčte čtyři díly 

do sebe. Ujistěte se, že nyní každý z nich, úzký a široký konec trubky, jsou spojené. Zavedte 

šroubovací háčky shora do trubkového rámu a matice pevně utáhněte jak je zjednodušeně 

zobrazeno na obrázku. Viz také poučení o bezpečnosti. 

RU: Этапы сборки: вставьте четыре изогнутые трубы в парус. Не извлекайте пену удара 

смягчения. Наложите большую сторону трубы на меньшую. Повторите это для всех 

трубок. Закройте все четыре накладки. Когда крышки закрыты, используйте болты на 

конце веревки, соедините через трубки. Используйте маленький гаечный ключ, чтобы 

затянуть болты. 

 

 

 



                                                             


